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САМОСТІЙНА РОБОТА ЗДОБУВАЧА ВИЩОЇ ОСВІТИ З ВИВЧЕННЯ 

ЛЕКСИЧНИХ ОДИНИЦЬ 

Summary. The article is devoted to the mechanisms and features of memorizing new 

lexical units in the English language. The ways, thanks to which the student can independently 

work with vocabulary and memorize words, are considered. A paradigm of better memorization 

of words is presented and exercises, that facilitate the understanding and memorization of 

lexical units, are given. It is indicated that the student must be able to use lexical units in speech 

and clearly understand their meaning. 

Key words: memory, lexical units, memorization paradigm. 

 

Вивчення іноземної мови завжди вимагає від здобувача вищої освіти 

плідної роботи на занятті й не менш активної самостійної роботи. Здобувач 

повинен приділяти увагу всім видам діяльності, пов’язаних з читанням, 

письмом, говорінням і аудіюванням. Базовою вимогою для того, щоб 

успішно займатися цією роботою, є вивчення та засвоєння лексичних 

одиниць з розвитком лексичних мовленєвих навичок. За визначенням 

англійського професора Р. Норквіста лексичні навички це «здатність 

відтворювати і розуміти слова мови» [1].Вивченням цього питання займалися 

такі вчені як Д. Марконі, П. Мієра, М. Девіт та К. Стєрєлні.  

Поряд з цим необхідно звертати увагу і на розвиток лексичної 

компетенції, коли людина в змозі правильно оформлювати свої 

висловлювання, з урахуванням коректності вживання певних лексичних 

mailto:olena.kravets@tdatu.edu.ua
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одиниць, розуміти мовлення інших людей. Метою нашої роботи є 

сформувати поради для кращого вивчення лексичних одиниць під час 

самостійної роботи студента, маючи на увазі необхідність розвитку 

лексичних навичок поряд з лексичною компетенцією. Загальновідомо, що 

існують різні типи пам’яті. По тривалості збереження інформації виділяють 

сенсорну, короткочасну і довготривалу пам'ять. Сенсорна, або миттєва, 

пам'ять здійснюється на рівні рецепторів і зберігає фізичні характеристики 

стимулів від 0,25 до 2 секунд. Короткочасну пам'ять відрізняє зберігання 

інформації до 30 секунд. Довготривала пам'ять характеризується практично 

необмеженим часом зберігання матеріалу і необмеженим обсягом [2]. 

Задачею здобувача вищої освіти є сприяти передачі інформації з 

короткочасної до довготривалої пам'яті. Для досягнення цієї мети можуть 

бути використані різні види запам'ятовування, а саме мимовільне і довільне. 

Розуміння цього є важливим для організації студентом вивчення лексики.  

На нашу думку, бажано комбінувати ці два типи запам’ятовування для 

досягнення найкращого результату. Так, мимовільне запам'ятовування 

відбувається без спеціальної мети запам'ятати [2]. Це означає, що студент 

може засвоювати інформацію під час своєї повсякденної діяльності, 

наприклад, по дорозі додому з університету можна прослуховувати раніше 

записані слова і речення на диктофон, якісь короткохвилинні діалоги або 

історії типу BBC Learning English - 6 Minute English, банери на іноземній 

мові. Ми вважаємо, що цей спосіб не може бути переважаючим, тому що 

його ефективність не буде високою. Скоріш за все, якщо не концентруватися 

на тому, що ти чуєш робиш і бачиш, то запам’ятається лише малий відсоток, 

який якимось чином привернув увагу, на рівні емоцій, наприклад. Довільне 

запам'ятовування - це специфічно людська форма пам'яті, при якій 

запам'ятовування виділяється в особливу мнемічну діяльність. Для її 

здійснення, людині потрібно застосовувати зусилля [2]. Вчений Ебінгауз 

досліджував методики запам’ятовування, які дадуть змогу не забути вивчену 

інформацію і перемістити її із короткочасної в довготривалу пам'ять. Згідно з 
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його теорією важливо правильно підібрати інтервали повторення вже 

вивченого, а саме перше повторення - зразу після того, як щось вчили, друге 

повторення – через 10-20 хвилин після першого, третє повторення - через 8-

12 годин після другого, четверте повторення – через 24-32 години після 

третього, п’яте повторення – через 3-5 днів після четвертого, шосте 

повторення через місяць і сьоме через чотири місяці [3].  

Важливим є і те, як саме студент запам’ятовує слова. Найбільш 

поширений спосіб – це створювати власний словник з перекладом і 

намагатися просто завчити все, що туди внесли. Цей спосіб не є 

продуктивним, тому що по-перше, слова дуже швидко забуваються, по-друге, 

вивчив слова здобувач розуміє, що не знає, в якій формі їх вживати, і по-

третє, немає розуміння чіткого лексичного значення слова. Ми б 

запропонували таку парадигму вивчення: слово – прослухати вимову (або 

подивитися транскрипцію) - занотувати переклад – подивитися речення з 

вживанням цього слова – скласти власні речення – записати речення на 

картку – прослухати аудіювання з цією лексикою – протягом дня періодично 

згадувати вивчене і придумувати інші речення. Якщо рівень мови дозволяє, 

намагатися описати це слово за допомогою інших слів, а краще синонімів; 

знайти антоніми до слова.  

Подивитися, як може змінитися слово за допомогою суфіксів чи 

префіксів – звернути увагу на словотворення по типу: іменник-дієслово-

прикметник. Спробувати створити власну невеличку історію з цими словами. 

Також допомагає вивчити слова розуміння того, до якої групи належить 

студент, а саме аудіалів, візуалів, кінестетів чи дискретів. Знання своїх 

особливостей допоможе правильно підібрати спосіб вивчення.  

Наприклад, для аудіалів краще слова при вивченні проговорювати 

вголос, записувати свою лексику на диктофон і потім прослуховувати, 

користуватися подкастами, спілкуватися з носіями мови, дивитися фільми 

свого рівня знання мови, проспівувати слова чи складати з ними пісні. 

Візуалам рекомендуємо вести словник від руки, створювати картки, де 
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можна не тільки написати переклад слова, але й зробити малюнок, робити 

стікери і вішати їх так, щоб вони частіше потрапляли на очі, писати слова 

різними кольорами, більше читати книги та новини, вести переписку у 

соціальних мережах англійською, переставити мову у мережі на англійську.  

Та категорія студентів, яка належить до кінестетів і сприймає 

інформацію за допомогою почуттів, може намагатися створювати асоціації с 

предметами, почуттями, якимось характеристиками, прив’язуватися до своїх 

гарних спогадів, створювати уявні ситуації, намагаючись отримати відчуття, 

як в реальності. Дискрети, люди, які спираються на зміст і логіку, вчать слова 

за темами, групами, з точки зору словотворення або по граматичним ознакам, 

можуть створювати логічні ланки з слів. Цікаві варіанти для самостійного 

вивчення лексики пропонує Британська Рада – додатки для вивчення мови 

(Anki, Memrise, Quizlet, Kahoot), головоломки 

(https://www.cambridgeenglish.org/images/vocabulary-games-and-activities.pdf), 

вправи на пошук слів Word Search (https://thewordsearch.com/), співставлення 

слів та картинок 

(https://learnenglish.britishcouncil.org/vocabulary?_ga=2.250572416.7808331.160

768119-1115389804.1677246389), пошук за темою у TED 

(https://www.ted.com/topics), вивчення своєї лексики по текстам пісень Song 

Fact (https://www.songfacts.com/categories), можна робити ілюстровані ідіоми 

(https://www.boredpanda.com/funny idioms proverbs illustrations keren rosen/?um

_source=britishcouncil.org&utm_medium=referral&utm_campaign=organic) [5].  

Підсумовуючи усе вищесказане, ми можемо відмітити, що для 

найкращого результату здобувач вищої освіти може самостійно підібрати з 

пропонованих варіантів ті, які будуть найбільш ефективними для нього. 

Головне, це мати бажання, стійку мотивацію, волю і систематичність, без 

якої це все буде марними зусиллями. Вивчення мови це перед усім власна 

самодисципліна і постійна робота. Сучасний світ дає багато можливостей, як 

можна зробити цю роботу цікавою і захоплюючою, коли вона буде 

приносити задоволення і результат. 

https://www.cambridgeenglish.org/images/vocabulary-games-and-activities.pdf
https://thewordsearch.com/
https://learnenglish.britishcouncil.org/vocabulary?_ga=2.250572416.7808331.160768119-1115389804.1677246389
https://learnenglish.britishcouncil.org/vocabulary?_ga=2.250572416.7808331.160768119-1115389804.1677246389
https://www.ted.com/topics
https://www.songfacts.com/categories
https://www.boredpanda.com/funny idioms proverbs illustrations keren rosen/?um_source=britishcouncil.org&utm_medium=referral&utm_campaign=organic
https://www.boredpanda.com/funny idioms proverbs illustrations keren rosen/?um_source=britishcouncil.org&utm_medium=referral&utm_campaign=organic
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ВИКОРИСТАННЯ ІКТ У ВИКЛАДАННІ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ У ЗАКЛАДАХ 

ВИЩОЇ ОСВІТИ 

Summary The current state of society’s development poses a number of fundamentally 

new challenges to the education system caused by political, socio- economic, philosophical and 

other factors. Among them are the needs to improve the quality and accessibility of education, to 

increase the academic mobility, to integrate into the scientific and educational space, to create 

economically optimal education systems, to improve university corporatism and strengthen links 

between different levels of education. 

Key words: education, academic mobility, educational space, digitalisation. 

 

Удосконалення засобів комунікації призвело до значного прогресу в 

обміні інформацією. Поява нових інформаційно-комунікаційних технологій, 

пов’язаних з розвитком комп’ютерної техніки та телекомунікаційних мереж, 

дозволило створити нове якісне інформаційно-освітнє середовище як основу 

для розвитку і вдосконалення освітньої системи. Говорячи про ІКТ, в одних 

випадках вчені вказують певну область досліджень, в інших - той чи інший 

спосіб наближення до інформації. У той же час аналіз літератури з 
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